
1
00:00:47,771 --> 00:00:48,772
Hello uncle!

2
00:00:48,972 --> 00:00:50,372
What’s this cone on your head?

3
00:00:50,472 --> 00:00:51,572
It’s my birthday.

4
00:00:51,672 --> 00:00:53,972
Go and get the car keys
from your dad, hurry!

5
00:00:54,072 --> 00:00:55,872
The keys are here.

6
00:00:56,872 --> 00:00:58,572
Well well, Mr. Naser.

7
00:00:58,872 --> 00:01:00,772
Give me the keys.
I have to go to do my stuff.

8
00:01:00,972 --> 00:01:03,572
Oh, really?! I told you on the phone.
There are some conditions to it.

9
00:01:03,772 --> 00:01:05,972
I’m not in the mood to argue with you.

10
00:01:05,972 --> 00:01:07,572
Just give me the keys,
I have to go.

11
00:01:07,672 --> 00:01:10,272
It’s not that easy,
I have conditions. And that’s it.

12
00:01:11,272 --> 00:01:13,472
Pity I crashed the motorbike!

13



00:01:15,572 --> 00:01:17,872
Ok, what are the conditions?

14
00:01:18,272 --> 00:01:19,572
Come over there.

15
00:01:36,402 --> 00:01:38,185
What is he doing in the car?

16
00:01:38,285 --> 00:01:39,985
If you want the car,you have to take your dad
with you

17
00:01:40,185 --> 00:01:41,185
No way! 

18
00:01:42,285 --> 00:01:43,585
Get out!

19
00:01:43,785 --> 00:01:46,585
Get out! 
Come on, get out!

20
00:01:46,985 --> 00:01:48,985
Leave him alone Gholam!
Shame on you!

21
00:01:49,085 --> 00:01:50,785
I’m not Gholam, I’m Hooman.

22
00:01:50,885 --> 00:01:52,085
You are Gholam in my house!

23
00:01:52,285 --> 00:01:54,885
Your dad stayed here for a year
after your mom passed away.

24
00:01:54,985 --> 00:01:56,785
You didn’t visit him even once.

25
00:01:56,885 --> 00:01:58,085
And now that you’re here,



you get angry.

26
00:01:58,185 --> 00:02:00,785
Can’t you take care of your dad
for just one night?

27
00:02:00,985 --> 00:02:02,485
Are you blackmailing me?

28
00:02:02,585 --> 00:02:03,885
I want to talk to my sister

29
00:02:04,085 --> 00:02:07,285
Mahboobeh?! Mahboobeh.

30
00:02:08,485 --> 00:02:10,885
Get down here kid,
don’t make a fuss.

31
00:02:11,085 --> 00:02:12,585
This is actually your sister’s word!

32
00:02:12,785 --> 00:02:14,685
After years we threw a party
For our son

33
00:02:14,885 --> 00:02:17,485
And your dad, with his condition,
keeps getting in the way.

34
00:02:18,485 --> 00:02:21,585
It’s just one night, just one night
God damn you! you get it?

35
00:02:27,599 --> 00:02:30,558
Keep your fucking car!
I don’t want it !

36
00:02:32,369 --> 00:02:35,399
Uncle, don’t you stay
for my birthday?

37



00:02:38,968 --> 00:02:40,991
Yes sir?

38
00:02:41,091 --> 00:02:42,991
No sir, the car is fine.

39
00:02:43,191 --> 00:02:45,691
Yes sir. It’s fine. I’m coming.

40
00:02:45,891 --> 00:02:47,891
I’ll be there in 10 minutes.

41
00:02:48,091 --> 00:02:50,091
Sure sir, bye.

42
00:02:57,799 --> 00:03:03,232
<b>Presto</b>

43
00:03:09,989 --> 00:03:12,807
Dude, please do something for tonight.

44
00:03:13,007 --> 00:03:16,607
No way. This guy’s brain is
totally fucked up.

45
00:03:18,853 --> 00:03:20,720
Yeah, he’s got Alzheimer's

46
00:03:23,895 --> 00:03:27,205
I called him too,
 he said his girlfriend is with him tonight.

47
00:03:27,505 --> 00:03:29,105
Do something for me.

48
00:03:29,305 --> 00:03:31,905
Please, I need this.
Do something for me.

49
00:03:33,405 --> 00:03:36,405
Hello, hey?! 



50
00:03:36,805 --> 00:03:38,505
You fucking bastard!

51
00:03:38,605 --> 00:03:40,105
Don’t curse.

52
00:03:40,205 --> 00:03:41,505
What?

53
00:03:41,705 --> 00:03:44,105
Ashraf, don’t curse people.

54
00:03:45,705 --> 00:03:48,305
Ashraf’s been dead for a year.

55
00:05:06,773 --> 00:05:08,657
Where’s the boss?

56
00:05:24,505 --> 00:05:25,703
Hi, there boss.

57
00:05:31,206 --> 00:05:32,758
It’s not spicy enough.

58
00:05:34,409 --> 00:05:35,901
Where’s the car?

59
00:05:36,401 --> 00:05:38,201
It’s in front of the door, sir.

60
00:05:40,701 --> 00:05:43,101
-Bring the boxes.
-Yes sir.

61
00:05:55,939 --> 00:05:58,121
The order for the fair is ready.

62
00:05:59,421 --> 00:06:01,421
We’ve found a new dealer.

63



00:06:02,421 --> 00:06:05,121
He used to be a circus clown.

64
00:06:05,621 --> 00:06:08,521
They call him Morteza Tickets.

65
00:06:12,838 --> 00:06:15,373
He has a lot of customers
at the funfair.

66
00:06:16,873 --> 00:06:19,873
You have to make him happy
with tonight’s order.

67
00:06:20,073 --> 00:06:22,073
Then you’ll be all set.

68
00:06:22,273 --> 00:06:24,273
Yes sir, just leave it to me.

69
00:06:24,473 --> 00:06:25,473
Give me the sauce.

70
00:06:25,473 --> 00:06:26,473
Which one sir?

71
00:06:26,573 --> 00:06:27,673
The red one.

72
00:06:31,244 --> 00:06:33,810
We have important orders tonight

73
00:06:34,010 --> 00:06:37,410
If you screw this up
I’ll cut your throat with this sauce

74
00:06:39,692 --> 00:06:42,897
Don’t you worry boss.
Leave it to me. I’m on it.

75
00:06:43,097 --> 00:06:44,597
I just have a small problem.



76
00:06:44,797 --> 00:06:46,197
There wasn’t enough lettuce either!

77
00:06:49,866 --> 00:06:52,702
Presto! Presto, presto!

78
00:07:01,794 --> 00:07:05,440
Presto! Presto, presto!

79
00:07:14,239 --> 00:07:16,432
If only my dad could sleep
in my place upstairs,

80
00:07:16,432 --> 00:07:17,932
that would be great

81
00:07:18,132 --> 00:07:19,132
Your dad?

82
00:07:19,232 --> 00:07:20,232
Yeah

83
00:07:20,332 --> 00:07:21,432
Who’s your dad?

84
00:07:21,532 --> 00:07:22,932
Who is with this old man?

85
00:07:23,132 --> 00:07:24,632
What’s wrong with you?

86
00:07:25,132 --> 00:07:27,732
Who is with him?

87
00:07:31,974 --> 00:07:33,966
What’s going on over there?

88
00:07:34,166 --> 00:07:35,366
Who is this guy?



89
00:07:35,566 --> 00:07:36,766
He’s my dad.

90
00:07:36,866 --> 00:07:38,566
I’ll take care of it. 
I’ll handle it right now.

91
00:07:40,066 --> 00:07:43,166
You screwed up my appetite

92
00:07:44,166 --> 00:07:47,566
Take him out
Come on

93
00:07:48,525 --> 00:07:50,064
Ok! Alright!

94
00:08:16,065 --> 00:08:18,378
Come on, pick up you prick!

95
00:08:20,878 --> 00:08:24,278
Ashraf, look at this place

96
00:08:25,678 --> 00:08:27,678
It’s changed a lot

97
00:08:29,971 --> 00:08:31,993
Do you remember?

98
00:08:32,093 --> 00:08:36,793
One night, I rode you around
 on my motorbike for hours

99
00:08:38,593 --> 00:08:40,593
When we got tired

100
00:08:41,493 --> 00:08:44,793
we went under a grape tree

101
00:08:45,193 --> 00:08:48,093
and ate the grapes together.



102
00:08:48,293 --> 00:08:49,593
Yeah, I remember

103
00:08:49,793 --> 00:08:54,793
I remember how you killed
poor Ashraf with these bullshit magician tricks

104
00:08:56,193 --> 00:09:01,193
I know very well
that all you talk about sickness is lies

105
00:09:01,293 --> 00:09:03,593
You want to fool people
so that they pity you?

106
00:09:03,993 --> 00:09:05,693
Look at me  Mr. Presto

107
00:09:05,893 --> 00:09:07,293
Mr. Presto!

108
00:09:07,493 --> 00:09:09,893
look at me. 

109
00:09:10,093 --> 00:09:12,093
Don’t try so hard

110
00:09:12,293 --> 00:09:13,793
You can’t fool me

111
00:09:13,993 --> 00:09:16,893
Hello? Where the hell are you?

112
00:09:16,993 --> 00:09:19,693
I’ve been wandering around
for hours

113
00:09:19,893 --> 00:09:21,893
No, I’m at that
location you sent



114
00:09:23,293 --> 00:09:24,993
Where?

115
00:09:25,193 --> 00:09:27,693
Yeah, that’s me. Did you see me?

116
00:09:30,320 --> 00:09:34,013
Yeah, I saw you. Open the door,
I’m coming.

117
00:09:38,020 --> 00:09:39,279
Why are you so late?

118
00:09:39,379 --> 00:09:41,879
It’s your dumb friend’s fault
who gave me the wrong address.

119
00:09:42,579 --> 00:09:44,579
Who’s this old guy with you?

120
00:09:44,779 --> 00:09:47,479
Do you want pizza,
or should I answer all your questions?

121
00:09:48,579 --> 00:09:50,279
Bring it.

122
00:10:58,761 --> 00:11:01,577
What are you doing here?
Get out now.

123
00:11:03,377 --> 00:11:05,477
Why this place is so dirty?!

124
00:11:08,035 --> 00:11:09,369
Here

125
00:11:09,569 --> 00:11:11,069
Thanks. Look,

126
00:11:11,269 --> 00:11:14,769



Send them in one by one,
with their money in their hand.

127
00:11:14,969 --> 00:11:16,469
I shouldn’t run short in the end

128
00:11:16,569 --> 00:11:17,569
ok

129
00:11:17,669 --> 00:11:19,369
Give me a glass too

130
00:12:06,751 --> 00:12:08,963
Hi there. Is it good stuff?

131
00:12:09,163 --> 00:12:10,363
Perfect

132
00:12:10,563 --> 00:12:12,163
Give me

133
00:12:13,094 --> 00:12:14,349
Go, use up.

134
00:12:14,549 --> 00:12:15,749
Is it good?

135
00:12:15,749 --> 00:12:17,349
It’s original and perfect.
Don’t you worry. Have fun.

136
00:12:46,208 --> 00:12:47,277
Hello.

137
00:12:47,477 --> 00:12:49,977
Hi. How old are you dude?

138
00:12:50,177 --> 00:12:51,177
Eighteen

139
00:12:51,177 --> 00:12:53,777



Eighteen? Let me give you
A small pack. 

140
00:12:53,977 --> 00:12:56,377
Don’t tell anyone
I gave you this, ok?

141
00:12:56,577 --> 00:12:58,177
It’ll burn you up!

142
00:12:58,377 --> 00:12:59,377
Thanks.

143
00:12:59,577 --> 00:13:00,577
Bye.

144
00:13:04,626 --> 00:13:07,201
Haji, can you disappear my ring?

145
00:13:13,092 --> 00:13:15,370
Come on, cheer him up!

146
00:13:49,622 --> 00:13:52,958
Wow! Great! Good job!

147
00:13:56,017 --> 00:13:59,537
Great. Now bring it back

148
00:14:04,436 --> 00:14:08,389
Hello! It’s you too!
Good old times!

149
00:14:08,689 --> 00:14:10,289
Give me the money.

150
00:14:12,921 --> 00:14:14,045
You too. Thanks.

151
00:14:15,891 --> 00:14:17,950
You have green lenses this time, right?

152



00:14:18,150 --> 00:14:20,050
It’s so beautiful.

153
00:14:21,150 --> 00:14:22,850
Are they real?

154
00:14:23,050 --> 00:14:24,550
Yes, they’re real.

155
00:14:27,001 --> 00:14:29,204
But your yellow is better.

156
00:14:29,304 --> 00:14:30,604
Really?

157
00:14:48,125 --> 00:14:52,032
It’s not there. Where is it?!

158
00:14:53,095 --> 00:14:55,062
Where is my ring?

159
00:14:55,262 --> 00:14:56,462
Not here.

160
00:14:56,562 --> 00:14:58,962
Give her ring back!
What did you do with it?!

161
00:14:59,999 --> 00:15:01,970
Just keep your head
in your business.

162
00:15:02,070 --> 00:15:03,670
Who the hell are you,
their guard dog?

163
00:15:03,770 --> 00:15:05,770
You’re here with your dog, guys?!

164
00:15:07,381 --> 00:15:09,399
Who is this old guy?



165
00:15:11,652 --> 00:15:12,767
My dad.

166
00:15:13,456 --> 00:15:16,272
Your dad? Aren’t you ashamed
of your dad?

167
00:15:16,372 --> 00:15:18,472
It’s better than not knowing
who my dad is!

168
00:15:18,672 --> 00:15:21,172
Give my ring back.
Who is this guy with?

169
00:15:21,772 --> 00:15:23,272
What?! What’s wrong?

170
00:15:23,472 --> 00:15:25,272
Get away.

171
00:15:25,472 --> 00:15:28,072
Be quiet!
What’s wrong?

172
00:15:28,272 --> 00:15:31,072
He took my ring to do tricks
now, he’s not giving it back.

173
00:15:31,272 --> 00:15:32,972
Alright, alright. Let me see
What’s wrong

174
00:15:33,072 --> 00:15:34,372
He’s got Alzheimer.

175
00:15:34,472 --> 00:15:36,272
Why does he do magic tricks
If he has Alzheimer's?

176
00:15:36,472 --> 00:15:37,972
You can’t leave until



You give the ring back.

177
00:15:38,172 --> 00:15:39,572
Shut the fuck up you!

178
00:15:39,672 --> 00:15:42,172
He just knows two tricks,
And you can see that He messed it up.

179
00:15:42,272 --> 00:15:43,672
I don’t give a shit!
I want my ring.

180
00:15:43,872 --> 00:15:45,572
Alright, stop shouting.

181
00:15:45,672 --> 00:15:47,172
Stand back so that
I can find it for you.

182
00:15:47,372 --> 00:15:48,572
Give the ring back

183
00:15:48,772 --> 00:15:49,872
I said to give the ring back.

184
00:15:50,072 --> 00:15:51,272
It’s not here.

185
00:15:51,472 --> 00:15:52,672
What do you mean?

186
00:15:56,259 --> 00:15:57,458
Where did you put it?

187
00:16:00,703 --> 00:16:03,241
Where did you put it?
Why do you disgrace me here?

188
00:16:13,106 --> 00:16:15,510
Do you remember the time,
When I was a child and



189
00:16:16,210 --> 00:16:19,510
I told you that I stole some money
And you came to my school

190
00:16:21,010 --> 00:16:23,710
You undressed me in front of
All my friends

191
00:16:23,910 --> 00:16:27,510
and didn’t Listen to me
Do you remember??

192
00:16:31,914 --> 00:16:33,907
Now is the time!

193
00:16:34,107 --> 00:16:35,807
Take off your clothes

194
00:16:37,862 --> 00:16:39,954
Take them off!

195
00:16:40,154 --> 00:16:41,754
Now! Come on!

196
00:16:49,123 --> 00:16:51,670
Hey! Leave him alone!

197
00:16:51,870 --> 00:16:53,470
Shut up and stand back!

198
00:16:56,362 --> 00:16:57,423
Where is it?

199
00:17:02,271 --> 00:17:04,461
Where did you put it?

200
00:17:05,261 --> 00:17:07,061
Can’t you hear me talking to you?

201
00:17:08,061 --> 00:17:10,061



Somebody stop this lunatic!

202
00:17:29,552 --> 00:17:32,136
“It’s not here! It’s not here!”

203
00:17:34,136 --> 00:17:36,136
Take it

204
00:17:46,175 --> 00:17:50,016
let’s go. Come on

205
00:17:50,116 --> 00:17:52,616
You shouldn’t have brought
your dumb dad with you in the first place

206
00:17:52,716 --> 00:17:55,316
You’re dumb you fucking asshole!
Shut the hell up!

207
00:18:36,679 --> 00:18:38,658
Give me some water too

208
00:19:25,824 --> 00:19:26,910
-Hey!
-Take your hand!

209
00:19:27,210 --> 00:19:28,110
Where to?

210
00:19:28,210 --> 00:19:30,410
- I’ve got business here.
- It’s closed!

211
00:19:38,302 --> 00:19:39,975
It’s clear you’re a newcomer

212
00:19:40,175 --> 00:19:42,275
Otherwise, you would have known
That it Morteza Tickets’ order gets delayed

213
00:19:42,475 --> 00:19:44,975
he’ll smoke you and this fair together.



214
00:19:45,175 --> 00:19:46,375
Let’s go.

215
00:19:47,575 --> 00:19:50,775
Hey, get in.

216
00:19:57,240 --> 00:19:59,542
Hey, where are you going? Just one!

217
00:19:59,742 --> 00:20:03,142
 just one? He can’t stay here alone.
He’s got Alzheimer's. Let’s go in.

218
00:20:13,058 --> 00:20:14,387
They’re coming in.

219
00:21:24,666 --> 00:21:25,886
What’s wrong??

220
00:21:26,286 --> 00:21:27,686
Pizza’s are burnt??

221
00:21:27,886 --> 00:21:30,386
What should I do now
in the middle of the fair?

222
00:21:30,586 --> 00:21:33,586
You’re telling me now?
Jerk!

223
00:22:03,846 --> 00:22:04,420
Let’s go

224
00:22:11,295 --> 00:22:14,462
-What do you want here?
-Nothing sir! I’ve delivered your pizza.

225
00:22:14,762 --> 00:22:16,962
-Who’s this guy?
-He’s my dad



226
00:22:17,162 --> 00:22:19,562
He loves the fair,
So I’ve brought him here to see.

227
00:22:19,762 --> 00:22:21,362
-Give it to me.

228
00:22:27,831 --> 00:22:30,888
-Stop touching it, its people’s food.
-Quiet

229
00:22:36,856 --> 00:22:37,895
It’s not here

230
00:22:38,795 --> 00:22:40,195
What did you do with it?

231
00:22:40,395 --> 00:22:44,095
-With what?
-What?! Search him.

232
00:22:45,095 --> 00:22:48,095
What’s wrong?
Would you please tell me …

233
00:22:51,371 --> 00:22:53,581
-Just tell me what you want.
-Quiet!

234
00:23:02,137 --> 00:23:03,935
So?
He’s clean.

235
00:23:04,135 --> 00:23:05,135
Clean?

236
00:23:13,214 --> 00:23:14,464
Bring him

237
00:23:17,087 --> 00:23:18,853
You won’t talk, huh?



238
00:23:19,053 --> 00:23:21,053
You tell me what you mean,
so that I can answer

239
00:23:21,253 --> 00:23:23,053
We shall see. You know well!

240
00:23:36,362 --> 00:23:37,588
Bring him closer

241
00:23:39,890 --> 00:23:40,955
Is it him?

242
00:23:43,447 --> 00:23:45,106
Who are you looking at ?!

243
00:23:46,606 --> 00:23:50,506
This is Presto! Is it really you??

244
00:23:51,506 --> 00:23:55,606
Don’t you know me?
It’s me, Morteza Tickets!

245
00:23:55,806 --> 00:23:57,606
How do you know him?

246
00:23:57,806 --> 00:24:01,106
Everybody knows him!
Everybody loves him!

247
00:24:01,306 --> 00:24:05,306
Everybody would just line up here
to see his tricks.

248
00:24:05,806 --> 00:24:10,206
Look, there, his magic handkerchief,
in his pocket.

249
00:24:11,706 --> 00:24:13,706
Bring out your handkerchief, sir.

250



00:24:14,306 --> 00:24:16,506
Having a handkerchief is a crime now?

251
00:24:21,657 --> 00:24:24,386
Didn’t you hear me?
Take that out.

252
00:24:28,163 --> 00:24:32,200
Open your fist.
Open it.

253
00:24:51,667 --> 00:24:53,436
There is nothing here.

254
00:24:53,636 --> 00:24:55,436
What do you mean?!

255
00:24:56,777 --> 00:24:57,992
Search him.

256
00:25:00,258 --> 00:25:02,593
Officer, he’s got Alzheimer's

257
00:25:03,806 --> 00:25:07,516
He barely even knows me.
Dad, who am I?

258
00:25:07,716 --> 00:25:09,016
Ashraf.

259
00:25:10,990 --> 00:25:14,065
- So?
-He’s clean too

260
00:25:14,265 --> 00:25:16,765
What the hell?! You little prick!

261
00:25:16,965 --> 00:25:19,665
Didn’t you say he’ll bring you drugs
in these pizza boxes?

262
00:25:19,865 --> 00:25:23,365



Yes sir I did. But not these guys. 

263
00:25:23,565 --> 00:25:26,665
Just take a look at them
These aren’t…

264
00:25:27,865 --> 00:25:30,165
Who is this food for?

265
00:25:34,625 --> 00:25:37,018
-Who’s Ms. Rabiei?
-How should I know?!

266
00:25:37,118 --> 00:25:39,618
I just bring the order and go.

267
00:25:39,818 --> 00:25:43,718
You’re too late boy.
Your customer went home.

268
00:25:44,018 --> 00:25:48,018
Shut your mouth!
Take him to the car, he talks too much!

269
00:25:48,618 --> 00:25:52,318
-Officer, I swear I’m innocent!
-Shut the hell up!

270
00:25:56,335 --> 00:26:00,653
I couldn’t figure out the story of this
Handkerchief, but I will, very soon!

271
00:26:01,053 --> 00:26:04,053
Go away, now!

272
00:26:22,118 --> 00:26:24,313
Good job Presto!
You screwed them perfectly!

273
00:26:24,513 --> 00:26:27,013
Now give the drugs back.
Give them back!



274
00:26:30,940 --> 00:26:33,318
No, forget it. Let’s go.

275
00:27:34,950 --> 00:27:37,062
Get down, come on!

276
00:27:39,389 --> 00:27:43,786
Get out! 
Come on, get out

277
00:27:50,349 --> 00:27:52,929
Get out, don’t go that way
Get out

278
00:28:32,008 --> 00:28:36,050
Producer and Director
 Keyvan Ahmadi

279
00:28:36,250 --> 00:28:39,250
Writers 
 Behrooz Yazdani – Keyvan Ahmadi

280
00:28:39,450 --> 00:28:41,950
Cast
Navid Bani - Mohammad Ali Miandar

281
00:28:42,150 --> 00:28:44,650
Director of photography
 Ali Taghaddosi

282
00:28:44,850 --> 00:28:47,350
Composer
Sahand Niknezhad

283
00:28:47,550 --> 00:28:50,050
First Assistant Director
 Ehsan Amini

284
00:28:50,250 --> 00:28:52,750
Script supervisor
 Maedeh Aboutalebi



285
00:28:52,950 --> 00:28:55,450
Editor
 Hassan Kouchaki

286
00:28:55,650 --> 00:28:58,150
Sound
 Ali Kazemi Nezhad

287
00:28:58,350 --> 00:29:00,850
Sound Designer
 Hossein Khalkhal

288
00:29:01,050 --> 00:29:03,550
Costume designer
 Melika Gholami

289
00:29:03,750 --> 00:29:06,350
Make-up Artist
 Mahi Aghababaie

290
00:29:06,550 --> 00:29:09,150
Color Correction
  Iman Salehi

291
00:29:09,350 --> 00:29:11,850
Photographer
 Sepehr Sajjadieh


